Na osnovu &lana 21 stav 2 Zako

(.Sluzbeni list CG", broj 77/08), Vlada

na o zakljuéivanju i izvrSavanju medunarodnih ugovora
donijela je

Crne Gore na sjednici od 2025. godine,

ODLUKU 0O OBJAVLJIVANJU

ODLUKA ZAJEDNICKOG KOMITETA CENTRALNOEVROPSKOG SPORAZUMA O
SLOBODNOJ TRGOVINI

broj 9/2024

0 izmjeni Odluke br. 1/2015 o osnivanju tijela CEFTA-e i izmjeni Odluke br. 5/2014 o
osnivanju Podkomiteta za trgovinu uslugama i izmjeni Odluke br. 4/2010

usvojena 9. oktobra 2024, godine

Clan 1

Objavijuje se Odluka Zajednitkog komiteta Ce
slobodnoj trgovini broj 9/2024 o izmjeni Odluke br. 172015 0
Odluke br. 5/2014 o osnivanju Podkomiteta za trgovinu uslu

(sa Prilozima 9, 10, 11 12), usvojena 9. oktobra 2024.
jeziku.

ntra!noevropskog Sporazuma o
osnivanju tijela CEFTA-e i izmjeni
gama i izmjeni Odluke br. 4/2010
godine, u originalu na engleskom

Clan 2

Tekst Odluke iz ¢lana 1 ove odluke, u originalu na engleskom i prevodu na crnogorski
jezik glasi:

AGREEMENT

No. 9/2024

amending Decision No.
amending Decision No. 5/201
Services an

1/2015 on the Establishment of CEFTA Bodies and

4 on the Establishment of the Sub-Committee on Trade in
d Amendment of the Decision No. 4/2010

Adopted on 9 October 2024

The Joint Committee,

in Bucharest on 19 December 2006;



Having regard to Article 41(5) of the CEFTA 20086, which empowers the Joint Committee to
establish appropriate organs such as working groups, task forces, subcommittees and other
bodies it considers necessary to assist it in accomplishing its tasks;

Having regard to Decision No. 1/2015 on the Establishment of CEFTA Bodies:

Having regard to Decision No. 5/2014 on the Establishment of the Sub-Committee on Trade in
Services and Amendment of the Decision No. 4/2010, as amended by Decision No 2/2015 on
the Amendment to Decision No 5/2014;

With the objective to ensure the continuous and efficient functioning of the CEFTA Bodies, as
well as the full implementation of the Agreement and the Additional Protocols to the Agreement;

With the objective to adjust the relevant CEFTA structures to respond to new priorities related
to the implementation of the CEFTA 2006:

Having regard to the recent activities relating to veterinary issues;
Having regard to the recent activities relating to Intellectual Property Rights:
Having regard to the recent activities relating to professional qualifications:
Has decided as follows:

Article 1

Establishment of New CEFTA Bodies

of CEFTA Bodies, the CEFTA Parties agree to replace the terms of reference of the Joint
Working Group on the Recognition of Professional Qualifications and to establish the
following new CEFTA bodies:

a) The Sub-Committee on Intellectual Property Rights, which shall address issues related to

b) The Veterinary Working Group, which shall Support the work of the Sub-committee on
Agriculture including Sanitary and Phytosanitary Issues.

¢) The Working Group on Parcel Delivery Services, which shall support the work of the Sub-
Committee on Trade in Services.

2. The Chair of the Sub-Committee on Intellectual Property Rights shall be a representative
of the fifth Party in alphabetical order after the Chair in Office.

3. The Chair of the Veterinary Working Group shall be from the Party that chairs the Sub-
committee on Agriculture including Sanitary and Phytosanitary Issues.



The Chair of the Joint Working Group on the Recognition of Professional Qualifications
shall be from the Party following the CEFTA Party chairing the CEFTA Subcommittee on
Trade in Services.

The Chair of the Working Group on Parcel Delivery Services shall be from the CEFTA Party
chairing the CEFTA Subcommittee on Trade in Services.

Decision.

Article 2
Amendment of Decision No 1/2015 on the Establishment of CEFTA Bodies

In Article 1, paragraph 1, under Sub-committee on Customs and Rules of Origin, a
reference to the “Sub-Committee on Intellectual Property Rights” is added.

In Article 1, paragraph 1, under Sub-committee on Agriculture including Sanitary and
Phytosanitary Issues, a reference to “Veterinary Working Group” is added.

In Article 1, paragraph 2, under “Sub-committee on Trade in Services and its working
groups as below”, a reference to “Working Group on Parce| Delivery Services” is added.

In Article 1, paragraph 3 is replaced by the following text:

“

4. The above-mentioned committees, sub-committees, and working groups shall work in
accordance to the respective individual terms of reference agreed by the Joint Committee.

5. The Chair of each committee, sub-committee, and working group shall rotate on a yearly
basis in accordance with order of the Parties in Article 3 of the Joint Committee Decision
1/2007 as amended by Joint Committee Decision 1/2024.

I.  The Party acting as Chair in Office shall chair the Committee of Contact Points.
ii. ~ The Chair of the Sub-committee on Customs and Rules of Origin shall be a

iii. ~ The Chair of the Sub-committee on Agriculture shall be a representative of the
second Party in alphabetical order after the Chair in Office.

iv.  The Chair of the Committee of Trade Facilitation and the Sub-committee on Non-
Tariff Measures shall be a representative of the third Party in alphabetical order
after the Chair in Office.

V. The Chair of the Sub-committee on Trade in Services shall be a representative of
the fourth Party in alphabetical order after the Chair in Office.

vi.  The Chair of the Sub-Committee on Intellectual Property Rights shall be a
representative of the fifth Party in alphabetical order after the Chair in Office



6. Meetings of each committee, sub-committee, and working group shall take place either
in the Party holding the Chair of the respective committee, sub-committee, and working
group or in any other place where the relevant Chair agrees with”.

5. In Article 4, the following text is added:

“This Decision was amended by Decision No. 9/2024, adopted on 9 October 2024, in the
presence of representatives of all CEFTA Parties, and which shall take effect on 1 January
2025",

Article 3
Amendment of the Annexes to Decision No 1/2015

1. Anew Annex 9 providing the terms of reference for the Sub-Committee on Intellectual
Property Rights shall be added to Decision No. 1/2015.

2. Anew Annex 10 providing the terms of reference for the Veterinary Working Group shall
be added to Decision No. 1/2015.

3. A new Annex 11 providing the terms of reference for the Joint Working Group on the
Recognition of Professional Qualifications shall be added to Decision No. 1/2015.

Article 4
Amendment to Decision No 5/2014

1. In Paragraph 2 of Decision No 5/2014, indent (iii) shall be removed.

2. Annex 3 to Decision No 5/2014 providing the current terms of reference for the Joint
Working Group on the Recognition of Professional Qualifications shall be removed.

Article 5
Consolidated versions
The CEFTA Secretariat shall make available consolidated versions of Decision No. 1/2015 and
of Decision No. 5/2014 of the CEFTA Joint Committee
Article 6

Entry into force

This decision shall enter into force on the day of its adoption, and take effect on 1 January
2025.

This decision was adopted in Belgrade, on 9 October 2024, in the presence of all CEFTA
Parties.



Annex 9 to Decision No. 1/2015
Terms of Reference of the Sub-Committee on Intellectual Property Rights

1. TITLE

The title of the Sub-Committee shall be ‘CEFTA Sub-Committee on Intellectual Property
Rights”.

2. TASK

The task of the Sub-Committee on Intellectual Property Rights shall be to develop and broaden
cooperation among the CEFTA Parties in relation to Intellectual Property Rights for the purpose
of the elimination of trade-related barriers.

3. MEMBERSHIP
(1) The Sub-Committee shall consist of g representative of each CEFTA Party, as delegated
by each CEFTA Party. The representative from each CEFTA Party shall actively participate
in performing the tasks and functions of this Sub-Committee.

(2) Members of the Sub-Committee on Intellectual Property Rights shall be senior officials
dealing with Intellectual Property Rights.

(3) Experts from other public authorities of the CEFTA Parties or from outside of CEFTA
Parties or international organizations and répresentatives of small ang medium-sized
enterprises may be invited to attend the meetings at the request of the Chair of the Sub-
Committee to provide advice or introduce best practices where needed. Invited experts
have no rights in decision making and may be asked to leave the meeting at any time by
the Chair.

(5) The Sub-Committee shall make recommendations by consensus of all members. If a
member is absent from the meeting, he/she should communicate its position in writing
within a period of no longer than 20 working days from the date of a receipt of a request. If
No position is communicated within the set period, it shall be deemed that the member
concerned has no objection and agrees to proceed further.

(6) A member of the Sub-Committee shall cease to be a member if:
(a) He/she resigns from employment in the authority referenced in paragraph 2 of this
Section; or
(b) He/she fails to attend 3 consecutive meetings without informing the Chair ang securing
an appropriate replacement: or
(c) On his/her own request.

4. CHAIRPERSON

(1) The Chair of the Sub-committee on Intellectual Property Rights shall be a representative
of the fifth Party in alphabetical order after the Chair in Office.



(2) The Chair shall-
(@) Schedule meetings and notify the members;
(b) Invite guest experts to attend the meetings when required by members:
(¢) Guide the meetings and other activities during chairing; and
(d) Ensure all discussion items end with a decision, action, or definite outcome.

5. MINUTES TAKING

considered final. Recipients shall provide constructive comments aimed at exercising the
functions of this Sub-Committee.

6. MEETINGS

The Sub-Committee shall meet as necessary but at least once per year.

7. FUNCTIONS

(1) The specific function of the Sub-Committee is coordination and cooperation in the field of
intellectual property rights.

(b) formation of various working groups within the Sub-Committee, focused on the different
intellectual property objects, Customs enforcement, or judiciary enforcement as
considered important:

(c) support of a regulatory framework by conducting a comparative analysis to assess the
degree of harmonisation in view of reducing gaps with the EU acquis;

(d) facilitation of a knowledge sharing system between the CEFTA Parties, such as on
jurisprudence and enforcement, and €ncourage integration towards European Union
Intellectual Property Network (EUIPN) best practices:

(e) facilitation of the real time exchange of information relevant for Customs measures

() awareness raising activities and establishment of intellectual property help desks and
focal points to engage SMEs in protecting, and developing their Intellectual Property
Rights through educational activities:

() assessment of possibilities of establishing an intellectual property fund to support SMEs
with respect to the protection and enforcement of their Intellectual Property Rights:



registration of Intellectual Property Rights;

(n) assessment of the feasibility of establishing a virtual training centre for relevant
stakeholders:

(0) assessment of the feasibility of fmplementing an all CEFTA Parties’ system for the
registration of trademarks:

(p) assessment of the feasibility of implementing an all CEFTA Parties’ system for the
application of Custom measures.

8. ACCOUNTABILITY AND REPORTING

(2) The Chair of the Sub-Committee shall report on discussions, outcomes, and progress in its
work to the Joint Committee on annual basis



Annex 10 to Decision No. 1/2015
Terms of Reference of the Veterinary Working Group

1. Title

The title of the Working Group shall be “Veterinary Working Group".

the related policies on agriculture and the protection of animal health and food safety and other
relevant areas in accordance with Articles 11 and 12 of the CEFTA 20086.

More specifically, the Veterinary Working Group shall be tasked with supporting the work of

the CEFTA Sub-committee on Agriculture including Sanitary and Phytosanitary Issues as it
relates to veterinary issues and related issues.

g Membership

(1) Members of the Veterinary Working Group shall be senior civil servants from Ministries
responsible for agriculture and/or from the respective administrations responsible for

veterinary issues.

(2) The Veterinary Working Group shall make recommendations by consensus of all its
members. If a member is absent from a meeting, he/she should communicate its position
in writing within a period of no longer than 20 working days from the date of a receipt of a
request for such position. If no Position is communicated within the set period, it shall be
deemed that the member concerned has no objection and agrees to proceed further.

(3) A member of the Veterinary Working Group shall cease to be a member if:
(a) He/she resigns from a relevant position within the respective CEFTA Party;

(b) He/she fails to attend three consecutive meetings without providing reasons to the
Chair and securing an appropriate replacement: or

(c) On his/her own request.

4. Chairperson

(1) The Chair of the Veterinary Working Group shall be from the Party that chairs the Sub-
committee on Agriculture including Sanitary and Phytosanitary Issues.

(2) The Chair of the Veterinary Working Group shall participate in the meetings of the CEFTA
Sub-committee on Agriculture including Sanitary and Phytosanitary Issues.



5. Minutes
(1) A representative from the CEFTA Secretariat shall take notes and draft minutes or

operational conclusions of the meetings of the Veterinary Working Group within 10 working
days from the day of each meeting.

(2) Recipients of the minutes or operational conclusions shall have 5 working days from receipt
of the drafts to submit comments and, if no comments are submitted, the minutes shall be
considered as final and accepted.

6. Meetings

The Veterinary Working Group shall meet as necessary, but at least once per year and shall

report to the CEFTA Sub-committee on Agriculture including Sanitary and Phytosanitary

Issues.

7. Functions

The specific functions of the Veterinary Working Group shall be:

(a) To support the work of the CEFTA Sub-committee on Agriculture including Sanitary and
Phytosanitary Issues:

(b) To support the CEFTA Parties regarding the harmonisation of Veterinary Health
Certificates:

(c) To support the implementation of the CEFTA Decision on establishments in sectors
authorised for trade among CEFTA Parties;

(d) To support the implementation of the CEFTA Decision on Residue Monitoring Plans:

(e) To support the CEFTA Parties in any further tasks allocated by the CEFTA Sub-committee
on Agriculture including Sanitary and Phytosanitary Issues or by any other CEFTA Body
concerning veterinary issues.

8. Accountability and Reporting

(1) The Veterinary Working Group shall communicate on a regular basis with the CEFTA Sub-

committee on Agriculture including Sanitary and Phytosanitary Issues and report on the
activities of the Veterinary Working Group.

committee on Agriculture including Sanitary and Phytosanitary Issues, noting the progress
made and the difficulties encountered in the course of the past calendar year.



Annex 11 to Decision No. 1/2015
Terms of Reference for the
Joint Working Group on the Recognition of Professional Qualifications

1. Title

The title of the Working Group shall be “Joint Working Group on the Recognition of Professional
Qualifications”.

2. Task

The task of the CEFTA-RCC Joint Working Group on Recognition of Professional
Qualifications (hereinafter Joint Working Group) shall be to facilitate and supervise the
implementation and application of cooperation in the area of the recognition of professional
qualifications.

3. Structure and Membership

(1) The Joint Working Group operates under the auspices of CEFTA and RCC with close
collaboration of their respective secretariats.

(2) The Joint Working Group shall be composed of two representatives of each Party, one
from the authority in charge of trade and the other from the authority in charge of education
and/or coordination of professional qualifications.

(3) Each Party shall communicate the name of its members to the other Parties and to the
CEFTA and RCC secretariats within one month of the entry into force of these Terms of
Reference and following the nomination of any replacement. The CEFTA and RCC
secretariats shall maintain an up-to-date list of the members of the Joint Working Group.

(4) Membership of the Joint Working Group shall cease:
(@) On a member's own request; or
(b) On a Party’s own request.

(5) In the cases referred to in paragraph 5, the Party concerned shall nominate a replacement
within one month and notify the CEFTA and RCC secretariats thereof.

4. Chair

(1) The Party following the CEFTA Party chairing the CEFTA Subcommittee on Trade in
Services shall chair the Joint Working Group.

(2) The responsibilities of the Chair shall include:
(a) Scheduling meetings and notifying the members:

(b) Preparing the meeting agenda;
(c) Inviting experts to attend the meetings upon consultation with all members;



5. Minutes

The CEFTA secretariat and the RCC secretariat shall prepare draft minutes of the Joint
Working Group meetings within 10 working days from the day of the meeting. Members of the
Joint Working Group shall have 10 working days to submit comments to the Chair. If no
comments are received, the minutes shall be considered final. If comments are received by
the Chair, the Secretariats shall prepare a revised draft within 5 working days.

6. Meetings

The Joint Working Group shall meet as often as necessary, but at least once per year.

7. Functions
(1) The specific functions of the Joint Working Group shall be to:

(a) Coordinate, Oversee, and streamline the work related to the recognition of professional
qualifications;

(b) Collect and file the information and reports provided by the Parties, in particular the
Parties’ notifications of their relevant regulations and administrative provisions

(c) Facilitate and Supervise the implementation and application of the CEFTA rules on
Professional Qualifications:

(d) Facilitate and supervise the implementation and application of the Agreement on the
recognition of professional qualifications of doctors of medicine, doctors of dental
medicine and architects in the context of the Central European Free Trade Agreement
context adopted on 3 November 2022 in Berlin;

(e) Facilitate the exchange of information on the recognition of professional qualifications:

(f) Act as a forum for exchange of experiences and good practices on the recognition of
professional qualifications,

(9) Provide information and assistance, if necessary, to the Parties concerning recognition
of professional qualifications;

(h) Examine together with the Parties concerned possible difficulties encountered in the
recognition of professional qualifications:

(i) Identify additional sectors and professions of mutual interest, which could be subject to

(k) Create conditions to establish a joint online platform with relevant arrangements on the

frameworks:

(I) Develop mechanisms to monitor the recognition of professional qualifications in the
Parties;

(m) Promote achievements of the recognition of professional qualifications to main
stakeholders and a wider audience:

(2) The Joint Working Group shall keep other relevant CEFTA Bodies informed of its activities
and consult with them as appropriate,



8. Procedures

(1) Recommendations and proposals of the Joint Working Group shall be agreed by
consensus of all members,

The Joint Working Group shall report to the CEFTA Subcommittee on Trade in Services on an
annual basis. Specific ad hoc reports may be requested by the CEFTA Subcommittee on Trade
in Services or the CEFTA Joint Committee.



Annex 12 to Decision No. 1/2015
Terms of Reference
Working Group on Parcel Delivery Services

1. Title

The title of the Working Group will be “CEFTA Working Group on Parcel Delivery Services”.

2. Task

The task of the Working Group on Parcel Delivery Services (hereinafter: Working Group) shall
be to facilitate, Supervise and improve Cooperation in the area of the parcel delivery services

2) Each Party shall communicate the name of its members to the CEFTA Secretariat

er is abs
writing within the period of 20 working days from the date of a receipt of a request. If
position is not Communicated within the set period, it shall be deemed that the member
concerned has no objection and agrees to proceed further.

5) Membership of the Working Group shall cease:
(a) On a member's own request: or
(b) On a Party’s own request.

In the cases referred to in previous paragraph, the Party concerned shall nominate a
replacement within one month and notify the CEFTA Secretariat thereof.

4, Chairmanship

The Chair shall pe g representative from the CEFTA Party acting as Chair in Office of the
CEFTA Subcommittee on Trade in Services.

The responsibilities of the Chair include-



(a) Scheduling meetings and notifying the members:

(b) Preparing the Mmeeting agenda:

(c) Inviting experts to attend the meetings;

(d) Presiding over the meetings and providing guidance for other activities;

(e) Ensuring that all discussion items end with a definite outcome;

(f) Seeking the written position of a Party that was not represented at g meeting; and
(@) Ensuring the formulation and adoption of minutes after each meeting.

5. Minutes

The meetings of the Working Group will be organized at least once a year, preferably before
the regular meeting of the CEFTA Subcommittee on Trade in Services,

7. Functions

The specific functions of the Working Group shall be to:

delivery services:

(b) Facilitate and Supervise the implementation and application of the Decision of the
CEFTA Joint Committee No. 3/2024 on Inter-Party Parcel Delivery Services adopted
on 9 October 2024:

(c) Address the key challenges in improving the inter-Party parcel delivery services within
CEFTA, in particular related to harmonisation of the legal and regulatory frameworks,
regulatory oversight, transparency of tariffs, consumer protection, non-regulatory

implementation of the relevant EU acquis.

(f) Discuss on ways and means to improve administrative Cooperation among the Parties
regarding parcel delivery services and ensure information inter-Party parcel delivery
services available for consumers;

(9) Share technica| eXxpertise and successfy| stories on increasing the transparency of
certain single-piece tariffs and recommend possible carbon neutra| inter-Party parcel
delivery services within CEFTA Parties:

(h) Identify urgent areas for strengthening Cooperation focused on enhancing non-
regulatory measures to improve inter-Party parcel delivery:

() Promote achievements in the area of parcel delivery services to main stakeholders and
wider audience:

(i) Prepare draft decisions and récommendations for the CEFTA Joint Committee in the

area of parcel delivery services and submit them to the CEFTA Subcommittee on Trade
in Services.



8. Accountability and reporting

annual basis. Specific ad hoc reports may be requested by the CEFTA Subcommittee on Trade
in Services or CEFTA Joint Committee.

ODLUKA ZAJEDNICKOG KOMITETA CENTRALNOEVROPSKOG SPORAZUMA O
SLOBODNOJ TRGOVINI

broj 9/2024

0 izmjeni Odluke br. 1/2015 o osnivanju tijela CEFTA-e
izmjeni Odluke br. 5/2014 o osnivanju Podkomiteta za trgovinu uslugama i
izmjeni Odluke br. 4/2010

usvojena 9. oktobra 2024.

Zajednicki komitet,

Uzimajuci u obzir &lan 40 stay 2 i €lan 40 stav 4 Priloga 1 Sporazuma o iZmjeni i pristupanju
Centralnoevropskog Sporazumu o slobodnoj trgovini (u daljnjem tekstu ,CEFTA 2006.%)
potpisanog u Bukurestu 19. decembra 2006:

Uzimajuéi u obzir &lan 41 stav 5 CEFTA-e 2006 koji ovlas¢uje Zajednicki komitet da
uspostavi odgovarajuéa tijela kao $to su radne grupe, projektne grupe, podkomiteti i druga
tijela koja smatra potrebnima za pomo¢ u ispunjavaniju njegovih zadataka;

Uzimajuéi u obzir Odluku br. 1/2015 o osnivanju tijela CEFTA-e;

Uzimajuéi u obzir Odluky br. 5/2014 o osnivanju Podkomitet za trgovinu uslugama i izmjeni
Odluke br. 4/2010, izmijenjenu Odlukom br. 2/2015 o izmjenama i dopunama Odluke br.

Sa ciliem osiguranja kontinuiranog i efikasnog funkcionisanja tijela CEFTA-e, kao i punog
Sprovodenja Sporazuma i dodatnih protokola uz Sporazum:;

Sa ciliem prilagodavanija relevantnih CEFTA struktura kako bi odgovorile na nove prioritete
Veézane za sprovodenje CEFTA-e 20086;

S obzirom na nedavne aktivnosti vezane uz veterinarska pitanja;



Uzimajuci u obzir nedavne aktivnosti u vezi sa pravima intelektualne svojine;

S obzirom na nedavne aktivnosti u vezj sa profesionalnim kvalifikacijama:

Odlugio je kako slijedi:

Clan 1
Uspostavljanje novih tijela CEFTA-e

Uz tijela CEFTA-e uspostavljena Odlukom br. 1/2015 o osnivanju tijela CEFTA-e, Strane
CEFTA-e su saglasne zamijeniti mandate Zajednitke radne grupe za priznavanje
profesionalniih kvalifikacija i uspostaviti sljedeca nova tijela CEFTA-e:

a) Podkomitet za prava intelektualne svojine, koji ¢e se baviti pitanjima koja se odnose na
prava intelektualne svojine i koji ¢e biti zaduzen za nadzor sprovodenja Odluke
Zajednickog komiteta o trgovinskim aspektima prava intelektualne svojine.

b) Veterinarsku radnu grupu, koja ¢e podrzavati rad Podkomiteta za poljoprivredu,
ukljuéujuci sanitarna i fitosanitarna pitanja.

¢) Radna grupa za usluge dostave paketa, koja e podrzavati rad Podkomiteta za trgovinu
uslugama.

Predsjedavajuéi Podkomiteta za prava intelektualne svojine bice predstavnik pete Strane
abecednim redom iza predsjedavajuceg.

Predsjedavajuéi Veterinarske radne grupe bice iz Strane koja predsjedava Podkomitetom
za poljoprivredu ukljuujuéi sanitarna i fitosanitarna pitanja.

Predsjedavajuéi Zajednicke radne grupe za priznavanje profesionalnih kvalifikacija bice iz
Strane koja slijedi nakon Strane CEFTA-e koja predsjedava Podkomitetom CEFTA-e za
trgovinu uslugama.

Predsjedavajuéi Radne grupe za usluge dostave paketa biée iz CEFTA Strane koja
predsjedava CEFTA Podkomitetom za trgovinu uslugama.

Projektni zadaci Podkomiteta za prava intelektualne svojine, Veterinarske radne grupe |
Zajednicke radne grupe za priznavanje profesionalnih kvalifikacija koji se nalaze u
prilozima ove Odluke &ine sastavni dio ove Odluke.



[y

Clan 2
Izmjena Odluke br. 1/2015 o osnivanju tijela CEFTA-e

U Clanu 1, stav 1, pod Podkomitetom za carine i pravila o porijekliu, dodaje se referenca na
«Podkomitet za prava intelektualne svojine”.

U €lanu 1, stav 1, pod Podkomitet za poljoprivredu ukljuéujuéi sanitarna i fitosanitarna
pitanja, dodaje se referenca na .Veterinarsku radnu grupu”.

U Clanu 1, stav 2, pod ,Podkomitet za trgovinu uslugama i njegove radne grupe kako je
navedeno u nastavku, dodaje se referenca na ,Radnu grupu za usluge dostave paketa*.

U &lanu 1, stav 3 zamjenjuje se sliedeéim tekstom:

“3. Komiteti, podkomiteti i radne grupe slijedice isti obim, uslove aktivnosti i druge potrebne
zahtjeve, kako je navedeno u &lanu 13 Poslovnika o radu Zajednitkog komiteta.

4. Gore navedeni komiteti, podkomiteti i radne grupe ée raditi u skladu s odgovarajuéim
pojedinacnim projektnim zadacima koje je dogovorio Zajednicki komitet.

5. Predsjedavanje svakim komitetom, podkomitetom i radnom grupom rotiraée se na
godisnjoj osnovi u skladu sa redoslijedom Strana iz &lana 3 Odluke Zajedni¢kog komiteta
1/2007, kako je izmijenjeno Odlukom Zajednitkog komiteta 1/2024.

i. Strana koja obavlja funkciju predsjedavajuéeg, predsjedava Komitetom kontakt
tacaka.

ii. Predsjedavaju¢i Podkomiteta za carine i pravila o porijekiu bi¢e predstavnik prve
Strane abecednim redom nakon aktuelnog predsjedavajuéeg.

iii.  Predsjedavaju¢i Podkomiteta za poljoprivredu biée predstavnik druge Strane
abecednim redom iza predsjedavajuceg.

iv.  Predsjedavajuéi Komiteta za olak$avanje trgovine i Podkomiteta za netarifne mjere
bice predstavnik treée Strane abecednim redom iza predsjedavajuéeg.

V. Predsjedavajuéi Podkomiteta za trgovinu uslugama bi¢e predstavnik ¢etvrte Strane
abecednim redom iza predsjedavajuceg.

vi.  Predsjedavajuéi Podkomiteta za prava intelektualne svojine bice predstavnik pete
Strane abecednim redom iza predsjedavajuceg.

6. Sastanci svakog komiteta, podkomiteta i radne grupe odrzavace se ili u Strani koja
predsjedava navedenim komitetom, podkomitetom | radnom grupom ili na bilo kojem
drugom mjestu sa kojim se relevantni predsjedavajuéi slozi",

U €lanu 4 dodaje se sljededi tekst:

“Ova je Odluka izmijenjena Odlukom br. 9/2024, donesenom 9. oktobra 2024, u prisutnosti
predstavnika svih strana CEFTA-e, a koja stupa na snagu 1. januara 2025.”,



Clan 3
Izmjena priloga Odluke br. 172015

1. Odluci br. 1/2015 dodaje se novi Prilog 9 kojim se utvrduje djelokrug rada Podkomiteta za
prava intelektualne svojine.

3. Odluci br. 1/2015 dodaje se novi Prilog 11 kojim se utvrduje djelokrug rada Zajednicke
radne grupe za priznavanje profesionalnih kvalifikacija.

Clan 4
Izmjena Odluke br, 5/2014

1. U stavu 2 Odluke br. 5/2014 brie se alineja (jii).

2. Prilog 3 Odluke br, 5/2014 kojim se utvrduju trenutni djelokrug rada za Zajednicku
radnu grupu za Priznavanje profesionalnih kvalifikacija se brige.

Clan 5
Konsolidovane verzije

Sekretarijat CEFTA-e stavice na raspolaganje konsolidovane verzije Odluke br. 1/2015 j
Odluke br. 5/2014 Zajednitkog komiteta CEFTA-e.

Clan 6
Stupanje na snagu

Ova odluka stupa na snagu danom dono$enja, a primjenjuje se od 1. januara 2025, godine.

Ova odluka usvojena je u Beogradu, 9. oktobra 2024. godine, u prisustvu svih Strana CEFTA-
e.



Prilog 9 Odluke br. 1/2015

Projektni zadatak Podkomiteta za Prava intelektualne Svojine
1. NAZIV

Naziv Podkomiteta je "CEFTA Podkomitet Za prava intelektualne svojine".

2. ZADATAK

prepreka.

3. CLANSTVO

(1) Podkomitet ¢e se sastojati od predstavnika svake Strane CEFTA-e, koje delegira svaka
Strana CEFTA-e. Predstavnik svake Strane CEFTA-e aktivno ¢e ucestvovati uy obavljanju
zadataka i funkcija ovog Podkomiteta.

(2) Clanovi Podkomiteta za prava intelektualne svojine su vi§i sluzbenici koji se bave pravima
intelektualne svojine.

(3) Struénjaci iz drugih javnih tijela Strana CEFTA-e ijj izvan Strana CEFTA-e jli medunarodnih
organizacija te predstavnici malih j srednijih preduzeca, mogu bitj pozvani da prisustvuju
sastancima na zahtjev predsjednika Podkomiteta kako bi dali savjet jli predstavili najbolje
prakse gdje je to potrebno. Pozvani struénjaci némaju nikakva prava y donosenju odluka
predsjedavajuéi ih moze Zamoliti da napuste sastanak u bilo kojem trenutku.

(4) Podkomitet moze odluéiti koristiti tehnigko savjetovanje koje je ugovorio Sekretarijat

(5) Podkomitet daje preporuke konsenzusom svih ¢lanova. Ako je €lan odsutan sa sjednice,

(6) Clanu Podkomiteta prestaje ¢lanstvo ako:
(a) podnese ostavky na rad u organu iz stava 2 ovog €lana; jli
(b) ne prisustvuje na 3 uzastopna sastanka, a3 da ne obavijesti predsjedavajuéeg i ne
osigura odgovarajuéu Zamjenu; ilj
(c) na viastitj Zahtjev.



4. PREDSJEDAVAJUC]

(1) Predsjedavajuc’i Podkomiteta za prava intelektualne svojine bice predstavnik tree Strane
abecednim redom izg predsjedavajuéeg.

(2) Predsjedavajuéi ¢e:
(a) zakazivati sastanke | Obavjestavati ¢lanove;

6. SASTANCI

Podkomitet se sastaje prema potrebi. ali najmanje jednom godisnje.

7. FUNKCIJE

(1) Posebna funkcija Podkomiteta je koordinacija i saradnja u podruéju prava intelektualne
svojine.

(a) donosenje viSegodi$nje strategije s akcionim planom i redovno godisnje izviestavanje
Zajednickog komiteta 0 napretku Sprovodenja;
(b) formiranje razli¢itih radnih grupa unutar Podkomiteta, usmjerenih na razligite objekte

(c) podrska regulatornom okviru Sprovodenjem komparativne analize za ocjeny stepena

praksa i Sprovodenje prava, te podsticanje integracije prema najboljim praksama Mreze
intelektualne svojine Evropske unije (EUIPN);

(e) olak$avanje razmjene informacija relevantnih za Sprovodenje carinskih mjera u
stvarnom vremenu;



(g) Sprovodenje projekata medy Stranama CEFTA-e u podrucju Sprovodenja prava
intelektualne svojine, djelujuéi kao upravijacki komitet za projekte finansirane iz
sredstava EU-a;

(h) implementacija online alata j digitalizacija Prijava u vezi sg Pravima intelektualne
svojine, Uspostavijanje platforme Za statistiku u vezj s Pravima intelektualne svojine
sa ciliem poveéanja relevantnostj, efikasnosti, djelotvornostj | interoperabilnosti
postojeéih sistema;

(i) aktivnosti podizanja svijesti j uspostavijanje korisnigke podrske za intelektualny svojinu
i kontakt tacke za uklju€ivanje malip srednjih preduzeés y zastitu i razvoju njihovih
prava intelektualne svojine kroz obrazovne aktivnosti:

() razmjena relevantnih informacija o postojeéim zakonima, propisima j administrativnim
odredbama Strana CEFTA-e i onima koji su u fazj donosenja, kao i 0 svim relevantnim
iZmjenama | dopunama usvojenim u Stranama CEFTA-¢;

(m) procjena izvodljivosti uvodenja uskladenih naknada u odnosy na registraciju prava
intelektualne svojine;

8. ODGOVORNOST I1ZVJESTAVANUE

(1) Dogovoreni Zapisnici sa sastanaka Podkomiteta dostavljaju se Zajednickom komitety |
Prema potrebij integriraju y ministarske Zakljuéke.

(2) Predsjedavajuéi Podkomiteta Ce svake godine izviestavati Zajednigki komitet o
raspravama, rezultatima j napretku u rady.

Prilog 10 Odluke broj 1/2015
Projektni zadatak Veterinarske radne grupe

1. Naziv

Naziv Radne grupe je “Veterinarska radna grupa”,

2. Zadaci

Osnovni Zadatak Veterinarske radne grupe je doprinoéenje promociji i olak$avanjy trgovine
poljoprivredno-prehrambenim proizvodima unutar CEFTA-e, kao razmatranje | koordinacija
Povezanih politika y oblasti Poljoprivrede, zastite Zdravlja Zivotinja, bezbjednosti hrane
drugih relevantnih oblasti U skladu s Clanovima 11 j 12 CEFTA-e 2006.



Konkretnije, Veterinarska radna grupa bi¢e zaduzena za PruZanje podrske rady Podkomiteta
Za poljoprivredu CEFTA-g, ukljuéujuéi sanitarna i fitosanitarna pitanja koja se odnose na
veterinarska i srodna pitanja.

3. Glanstvo

(1) Clanovi Veterinarske radne grupe su visi drzavni sluzbenici ministarstava nadleznih za
poljoprivredu i/ili uprava nadleznih za veterinarstvo.,

(2) Veterinarska radna grupa daje preporuke konsenzusom svih svojih Elanova. Ako je ¢lan

postupkom.
(3) Clanu Veterinarske radne grupe prestaje ¢lanstvo ako:
(a) podnese ostavky na relevantnu poziciju unutar navedene strane CEFTA-e:

(b) ne prisustvuje na tri uzastopna sastanka gz da o tome ne ponudi  razloge
predsjedavajucéem j osiguravanja odgovarajucée zamjene; ili

(c) na viastiti zahtjev.

4, Predsjedavajuc’:i

(1) Predsjedavajuéi Veterinarske radne grupe biée iz Strane koja predsjedava Podkomitetom
Za poljoprivredu ukljuéujuéi sanitarna i fitosanitarna pitanja.

(2) Predsjedavajuéi Veterinarske radne grupe ulestvovaée na sastancima CEFTA
Podkomiteta za poljoprivredu ukljuCujuéi sanitarna i fitosanitarna pitanja.

5. Zapisnici

(1) Predstavnik Sekretarijata CEFTA-e vodige biljeske i sastavljati zapisnike i|i operativne
zaklju¢ke sa sastanaka Veterinarske radne grupe u roku od 10 radnih dana od dana
odrZavanja sastanka.

podnosenje primjedbi, a ako se primjedbe ne dostave, zapisnik se smatra konaénim j
prihvaéenim.



6. Sastanci

Veterinarska radna grupa sastajate se prema potrebi, ali najmanje jednom godisnje |
izvjestavace Podkomitet za poljoprivredu CEFTA-e, ukljuéujuéi sanitarna i fitosanitarna pitanja.

7. Funkcije

Posebne funkcije Veterinarske radne grupe su da:

(a) Podrzi rad Podkomiteta za poljoprivreduy CEFTA-e, ukljuéujuéi sanitarna | fitosanitarna
pitanja;

(b) Podrzi Strane CEFTA-e u uskladivaniju veterinarsko-zdravstvenih certifikata;

(c) Podrzi Sprovodenje Odluke CEFTA-e o poslovnim jedinicama u sektorima oviagéenim za
trgovinu izmedu Strana CEFTA-¢;

poljoprivredu, uklju€ujuéi sanitarna fitosanitarna pitanja ili bilo koje drugo tijelo CEFTA-e
U vezi sa veterinarskim pitanjima.

8. Odgovornost i izvjeétavanje

(1) Veterinarska radna grupa redovno ¢e komunicirati sg CEFTA Podkomitetom za
poljoprivredu, ukljuCujuéi sanitarna i fitosanitarna pitanja, te izviestavati o aktivnostima
Veterinarske radne grupe.

(2) Veterinarska radna grupa podnosi godisnji pisani izvjestaj Podkomitety za poljoprivredu
CEFTA-e, ukljuéujuéi sanitarna I fitosanitarna pitanja, biljezegi postignuti napredak |
poteskoce na koje je naisla tokom protekle kalendarske godine.

Prilog 11 Odluke broj 1/2015
Projektni zadatak za



Naziv Radne grupe bice “Zajednictka radna grupa za priznavanje profesionalnih kvalifikacija”.

2. Zadatak

Zadatak CEFTA-RCC Zajednitke radne grupe za priznavanje profesionalnih kvalifikacija (u
daljnjem tekstu: Zajednitka radna grupa) bice olak$avanje i nadzor sprovodenja i primjene
saradnje u podrucju priznavanja profesionalnih kvalifikacija.

3. Struktura i ¢lanstvo

(1) Zajedni¢ka radna grupa djeluje pod pokroviteljstvom CEFTA-g i RCC-a uz blisku saradnju
njihovih sekretarijata.

(2) Zajedni¢ka radna grupa sastoji se od dva predstavnika svake Strane, |

(3) Svaka Strana ¢e saopstiti imena svojih &lanova drugim Stranama sekretarijatima CEFTA-
e i RCC-a u roku od mjesec dana od stupanja na snagu ovog Projektog zadatka i nakon
imenovanja svake zamjene. Sekretarijati CEFTA-e i RCC-a odrzavaée azuran popis
Clanova Zajednigke radne grupe.

(4) Clanstvo u Zajednickoj radnoj grupi prestaje:
(a) na vlastiti zahtjev Clana; ili
(b) na zahtjev Strane.

(5) U slu¢ajevima iz stava 5, predmetna ¢e Strana imenovati zamjenu u roky od mjesec dana
I 0 tome obavijestiti sekretarijate CEFTA-g RCC-a.

4. Predsjedavanje

(1) Strana koja slijedi nakon CEFTA-e Strane koja predsjedava Podkomitetom Za trgovinu
uslugama, predsjedavace Zajedni¢kom radnom grupom.

(2) Odgovornosti predsjedavajuéeg ukljuéuju:

(a) Zakazivanje sastanaka i obavjestavanje ¢lanova:

(b) Priprema dnevnog reda sastanka;

(c) Pozivanje struénjaka da Prisustvuju sastancima nakon konsultacija sa svim Clanovima:
(d) Predsjedavanje sastancima i davanje smjernica za druge aktivnosti:

(e) Osiguranje da sve stavke rasprave zavrge s jasnim ishodom:

(f) Trazenje pisanog stava Strane koja nije bila Zastupljena na sastanku; i

(g) Osiguranje izrade i usvajanja zapisnika nakon svakog sastanka.



5. Zapisnici

6. Sastanci

Zajednitka radna grupa sastaje se onoliko esto koliko je potrebno, a najmanje jednom
godisnje.

7. Funkcije

(1) Posebne funkcije Zajedni¢ke radne grupe su sliedecée:

(a) Koordinirati, nadzirati i pojednostaviti rad vezan Za priznavanje profesionalnih
kvalifikacija;

(b) Prikupljati i arhivirati informacije i izvjestaje koj su dostavile Strane, posebno
obavjestenja Strana o njihovim relevantnim Propisima i administrativnim odredbama
koje ureduju priznavanje profesionalnih kvalifikacija;

(c) Olak$avati i nadzirati sprovodenje i primjenu CEFTA pravila o profesionalnim
kvalifikacijama:

(d) Olaksavati i nadzirati Sprovodenje i primjenu Sporazuma o Priznavanju profesionalnih

u Berlinu;

(e) Olaksavati razmjenu informacija o priznavanju profesionalnih kvalifikacija;

(f) Djelovati kao forum za razmjenu iskustava i dobrih praksi o priznavanju profesionalnih
kvalifikacija:

(8) Pruzati informacije | pomoé¢, ako je potrebno, Stranama u vezi $ priznavanjem
profesionalnih kvalifikacija;

(h) Ispitati, Zajedno s zainteresovanim Stranama, moguce poteskoée na koje se nailazi pri
priznavanju profesionalnih kvalifikacija;

(i) Identifikovati dodatne sektore i profesije od zajedni¢kog interesa, koji bi mogli biti
obuhvaceni mehanizmom za priznavanje profesionalnih kvalifikacija;

(j) Pripremiti prediog pravilnika kojim se ureduju modalitet; profesionalne kartice, u skladu
sa ¢lanom 6 Odluke Zajednikog komiteta CEFTA-e o disciplinama koje uspostavljaju
opsti sistem za priznavanje profesionalnih kvalifikacija;

(k) Stvoriti uslove za uspostavijanje zajedni¢ke online platforme sa relevantnim
aranZmanima za priznavanje profesionalnih kvalifikacija kako bi se povecala
transparentnost regulatornih okvira;

(I Razviti mehanizme za pracenje priznavanja profesionalnih kvalifikacija u Stranama:

(m) Promovisati postignuéa u priznavanju profesionalnih kvalifikacija zainteresovanim
Stranama i $irem auditorijumu;



(n) Generalno pripremati nacrte odluka i preporuka za Zajednicki komitet CEFTA-e u
kontekstu Priznavanja profesionalnih kvalifikacija i dostavljati ih Podkomitetu CEFTA-e
Za trgovinu uslugama.

(2) Zajednitka radna grupa ¢e obavjeitavati druga relevantna tijela CEFTA-e o svojim
aktivnostima | konsultovati se sa hjima prema potrebi.

8. Procedure

9. Odgovornost i izvjesStavanje

Zajednitka radna grupa podnosi godignji izvjestaj Podkomitetu za trgovinu uslugama CEFTA-
e. Podkomitet CEFTA-e Za trgovinu uslugama ili Zajednigki komitet CEFTA-e mosze zatraziti
posebne ad hoc izvjestaje.



Prilog 12 Odluke br, 1/2015
Projektni zadatak za
Radnu grupu za usluge dostave paketa

1. Nazijy

Naziv Radne grupe bice “CEFTA Radna grupa za usluge dostave paketa”,

2. Zadatak

Radna grupa ¢e osigurati forum na radnom nivou za rieSavanje kljuénih izazova | jacanje
saradnje u vezj sg pruzanjem usluga dostave paketa u cilju olakSavanja i unapredenja
elektronske trgovine unutar CEFTA-e.

3. Clanstvo

1) Radna grupa sastoji se od dva predstavnika iz svake Strane, jednog iz tijela nadleznog
Za kreiranje politika podrucju usluga dostave paketa, a drugog iz tijela nadleznog koje
se bavi regulatornim nadzorom usluga dostave paketa.

2) Svaka Strana Ce saopstiti imena svojih élanova Sekretarijatu CEFTA-e u roky od
mjesec dana od stupanja na Snagu ovog Projektnog Zadatka. Sekretarijat CEFTA-e
odrzavaée azuran Popis ¢lanova Radne grupe.

predsjedavajuéeg Radne grupe, nastojeci pruziti savjete ili uvesti najbolje prakse, gdje
je to potrebno.

4) R

5) Clanstvo y Radnoj grupi prestaje:

(a) Na vlastiti Zahtjev ¢lana; jlj
(b) Na Zahtjev stranke.

U slu¢ajevima iz prethodnog stava, navedena Strana ¢e imenovati Zamjenu u roku od
mjesec dana i o tome obavijestiti Sekretarijat CEFTA-e.



4. Predsjedavanje

CEFTA-e za trgovinu uslugama.

Odgovornosti predsjedavajuc’:eg ukljuéuju:

(a) Zakazivanje sastanaka | obavjeétavanje Clanova;
(b) Priprema dnevnog reda sastanka;
(c) Pozivanje stru€njaka da prisustvuju sastancima;

7. Funkcije

Posebne funkcije Radne grupe su sljiedege:

(d) Djelovati kao forum za razmjenu iskustava dobre prakse y uslugama dostave paketa
i poboljsanju kvalitete u ovom podrudju;



i Sirem auditorijumu;
() Pripremiti nacrte odluka i preporuka za Zajednigki komitet CEFTA-e u podrugju usluga
dostave paket; | dostaviti ih Podkomitety CEFTA-e za trgovinu uslugama.

8. Odgovornost izvjeétavanje

Radna grupa ce jednom godisnje izvjestavati Podkomitet CEFTA-e za trgovinu uslugama.
Podkomitet CEFTA-e za trgovinu uslugama iji Zajednicki komitet CEFTA-e moze Zatraziti
posebna ad hoc izvjestaje.

Ova odluka stupa na snaguy 0Smog dana od dana objavljivanja u »Sluzbenom listy Crne
Gore - Medunarodni ugovori*,

Broj:
Podgorica, 2025. godine

Viada Crne Gore
Predsjednik,

mr Milojko Spajié





